Plurilingual and intercultural education
Away from Monolingual and monocultural education

Developing every individual’s language repertoire and cultural identities and highlighting the social value of linguistic and cultural diversity lie at the core of plurilingual education. 
Plurilingual education embraces all language learning, e.g. home language/s, language/s of schooling, foreign languages, and regional and minority languages. 
Intercultural learning supports the personal growth of learners and enhances social cohesion.
Europe is multilingual/plurilingual and in order to fulfil its social and cultural aims, it seeks to provide education adapted to the needs of plurilingual citizens. This includes :
· Europe’s linguistic diversity
· the mobility of Europe's citizens
· Social cohesion
· access to quality education for all

What do we mean by plurilingual education?
Plurilingual education has two major aspects – education for plurilingualism and education through plurilingualism. Understanding and experiencing the diversity of languages and cultures is both an aim of and a resource for quality education. Its practice is based on a number of key concepts:
1. A holistic view of languages in education – rather than considering each language as a separate entity each in its own compartment, there is a global approach to all the languages present in learning environments. They include the « language of schooling » which is usually the national language of the country or region ; languages spoken at home by the learners, which are frequently not the same ; foreign languages learnt as subjects in the school and in some cases classical languages like Latin and Greek  as well as  the languages used to teach different subject areas in CLIL (Content and Language Integrated Learning) approaches. Common strategies and plural complementary approaches can result in more effective language learning. 


2. Linguistic repertoires and partial competences – individual learners develop their own "repertoires" of the different languages they know and use. The competences acquired in one language can be of use in learning another one and there is complementarity and interplay among the languages known. Our competence in a language is always "partial" and our repertoires consist of a number of partial competences in different languages. 



3. Bilingualism and plurilingualism are "normal" and achievable by all – more than half the population of the world is bi- or plurilingual, so establishing education systems which promote it is a feasible aim. 

4. Cognitive benefits of plurilingual education – there is strong research evidence of the cognitive benefits in being plurilingual and from plurilingual approaches to education, particularly where tasks requiring intellectual flexibility are concerned. 
https://www.brainscape.com/academy/benefits-of-being-multilingual/
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5. Plurilingual approaches contribute to social integration – acknowledging and valuing the home languages and cultures of migrants help their integration into schools and society; and plural approaches encourage the development of openness, respect and intercultural competences in all learners. This in turn can contribute to more harmony in our schools and our society.


6. Plurilingual competences are empowering for all learners – they are better prepared for employment, for further study, for effective additional language learning and for citizenship.
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